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  مقدمه
  

آن چنان كه . اند زيسته ، ديرزماني پيش از ظهور اسلام در شبه جزيرة عربستان ميدانيم كه يهوديان مي

م به طور پراكنده در يمن و حجاز .آيد، يهوديان از سدة ششم ق مي ه براز منابع تاريخي مختلف در اين زمين

هاي  چيزي كه در اين ميان از اهميت بالايي برخوردار بوده و تاكنون محور پژوهش. سكونت داشتند

تاريخي و دين شناسانة بسياري قرار گرفته، نوع و كيفيت روابط ميان ايشان و اعراب پيش از اسلام و بعد 

اي ديرين در عربستان  روابط يهوديان و اعرابي كه بعدها رداي مسلماني به بر كردند سابقه. ستاز آن ا

به بسياري از مسائل به ويژه آنچه  در اعراب. گرفت عاد فرهنگي درمياين مراودات بيشتر در اب. داشت

كردند و از آنها   ميسرگذشت پيامبران و تاريخ آنها و تاريخ ملت هاي گذشته مرتبط بود به اهل كتاب تكيه

آوردند و   خود به حساب ميد و نصارا را مرجعحتي گاهي قبايل عرب، به ويژه قريش، يهو. گرفتند ياري مي

آگاهي يهوديان و قاريان تورات و انجيل از مطالب تاريخي و . كردند در هر مسئلة ديني به آنها مراجعه مي

ايخ و بزرگان و انبياء قديم به تدريج آنان را تبديل به هاي شگفت انگيز مختلف دربارة مش دانستن افسانه

هاي  در اين ميان، انگيزه. افزود دانشمنداني صاحب نظر كرده بود و روز به روز به برتري فرهنگي آنان مي

 داشتند امتيازي كه نسبت به اعرابآنها از اين . تبليغي يهوديان را هم در عربستان نبايد ناديده گرفت



ه  

هايي نيز به دست  پرداختند و موفقيت كردند و به تبليغ دين خود در ميان مشركان آن ديار مي استفاده مي

  .آورده بودند

مسلمانان صدر اسلام، نخست براي  .پس از ظهور اسلام نيز اين تماس ها همچنان ادامه داشت

 زيرا در قرآن ورزيدند؛ ني با يهوديان مبادرت ميآگاهي از سرنوشت انبياء و اقوام مذكور در قرآن به رايز

معمولاً اشاراتي گذرا و محدود به اقوام و انبيائي شده است كه شرح زندگاني و سرگذشت ايشان در كتاب 

اي  مقدس يهوديان به طور مفصل و مبسوط وجود دارد و از طرف ديگر داستان ايشان از جذابيت فوق العاده

نشاند و همين عاملي براي  نجكاوي مؤمنان را فرونميقرآن در اين موارد عطش ك. نيز برخوردار بوده است

از اين گذشته، در صدر .  معروف گشت »اسرائيليات«مراجعه به يهوديان و رواج حكاياتي شد كه بعدها به 

 به دين اسلام  از يهوديتاسلام كساني چون وهب بن منبه، كعب الاحبار، عبداالله بن سلام نيز بودند كه

اينان اطلاعات خويش را . دادند و سنن گذشته را به راحتي در اختيار مسلمانان قرار ميدرآمدند و اين اخبار 

نمودند و مسلمانان هم در كنار تفسير آيات   تورات و شروح و حواشي آنها را در ميان مسلمانان منتشر مياز 

 يهوديان دين خود را  ابن سعد،طبقات ابن هشام و سيرةطبق شواهد موجود در . بردند قرآن از آنها بهره مي

مسيحيان  نيز ابن اسحاق از يهوديان و. خواندند دادند و تورات و تلمود و زبور را به عبري مي آموزش مي

 اين آغاز گشايش درهاي 1.كرد ياد مي» اهل العلم الاول«آموخت و از آنها در آثار خود با عنوان  مطالبي مي

هاي نخست   كه بعدها توسط نويسندگان و دانشمندان سدهآشنايي با اعتقادات و متون مقدس يهوديان شد

  .تري مورد پيگيري قرار گرفت تر و محققانه اسلام به طور جدي

هاي خاصي نظير يافتن شواهدي مبني بر   دانشمندان علوم ديني در صدر اسلام و پس از آن با انگيزه

، آگاهي از عقائد و متون )ص(در كتاب مقدس براي اثبات صدق دعوت حضرت رسول) ص(ظهور نبي اكرم

 آن با اسلام، ةها و تعاليم ايشان و مقايس مقدس اهل كتاب با هدف رديه نويسي بر آنان، آشنايي با آموزه

                                                 
هاي  مسلمانان صدر اسلام و انديشه« به نقل از غلامي دهقي،علي، 146، ص  اضواء علي السنة المحمديه،محمود ابورويه - ١

  .82، ص83،پاييز 3، سال اول، شآينة پژوهش تاريخ در، »)پذيرش و انكار(اسرائيلي 



و  

مطالعة تاريخ انبياء و گذشتگان از آغاز به منظور نگارش سيرة پيامبر و تاريخ اسلام از آغاز خلقت تا روزگار 

  .جستند دند و از فضلا و علماي يهودي مدد ميكر خود، به كتاب مقدس مراجعه مي

اي از كتاب مقدس به زبان عربي در آن  در اين ميان، با توجه به اينكه تاكنون نشاني از وجود ترجمه

محققان در اين مورد كه نويسندگان ادوار . هاي گوناگوني مطرح مي شود زمان به دست نيامده است پرسش

اند و با چه رويكردي به  اند و تا چه ميزان با آنها آشنا بوده ترسي داشتهنخستين به كدام دسته از متون دس

  .هاي متفاوتي دارند اند و ديدگاه هاي مختلفي زده  هكردند، گمان آنها مراجعه مي

كنيم كه حقيقتاً از مهم ترين و سازنده ترين  بايد توجه داشت كه دوراني از تاريخ اسلام را بررسي مي

بعضي از شرق شناسان تاريخ تمدن اسلامي را به طور كلي به سه دورة . مدن اسلامي استادوار در تاريخ ت

دوره زرين تاريخ . اند هاي زرين، سيمين، و مفرغي ناميده اند كه آنها را به ترتيب دوره عمده تقسيم كرده

اين پنج . يابد شود و تا حدود اوايل قرن هفتم ادامه مي تمدن اسلامي از اواخر قرن دوم هجري آغاز مي

در همين دوران بود كه شالودة يك . قرن نخست اسلام، مهمترن دوران در تاريخ تمدن اسلامي است

در اين قرون ما شاهد . تمدن عظيم در يك سرزمين پهناور ريخته شد كه نقطة اوج آن هم قرن چهارم بود

ه قبل از آن سابقه داشت و نيك نهضت بزرگ ادبي و علمي و فلسفي و فقهي در عالم اسلام هستيم كه 

 آدام متز، مستشرق فقيد سوييسي نخستين كسي بود كه از اين دوران با عنوان 2.نه بعد از آن تكرار شد

 تمدن اسلامي در قرن چهارم هجرياز زمان تأليف كتاب مشهور وي به نام . ياد كرد» رنسانس اسلامي«

 از تمدن اسلامي در حوزه هاي شرق شناسي براي اين دوره» رنسانس اسلامي«، عنوان 1917در سال 

توان به دريافت روشني از از تصوير  با مطالعه و بررسي آثار نويسندگان بزرگ اين ادوار مي. رايج شده است

  .يهوديت در آيينة آثار اسلامي و نه فقط قرآن و حديث رسيد

 كاميلا آدنگ، در خانم، هاي نويسندگان مسلمان دربارة يهوديت و عهد عتيق ديدگاهكتاب نويسندة 

پژوهشي جامع  و مبسوط به بررسي ميزان آشنايي نهُ تن از دانشمندان معروف و پركار مسلمان با متون 
                                                 

  .224،ص66وبهار65، زمستان 3و2 ش ،تحقيقات اسلامي، »انسان گرايي در عصر رنسانس اسلامي« پورجوادي، نصراالله، - ٢



ز  

ها بر آثار ايشان   پرداخته است و تأثيرات اين آشناييمي يهوديان از قرن سوم تا قرن پنجمرسمي و غير رس

پيش از آنكه دربارة اين كتاب و محتواي آن . دهد رار ميو نوع رويكرد آنها را به اين متون مورد كاوش ق

  .توضيحاتي ارائه دهيم لازم است نويسندة آن را به اجمال معرفي نماييم

  

  نويسنده و آثارش

4 در بوسوم1960 در سال 3آدنگكاميلا 
 التحصيل دانشگاه ردبود وي فارغ.  هلند چشم به جهان گشود 

 هم اكنون مدرس ارشد مطالعات عربي و اسلامي در دانشگاه تل او.  در كشور هلند است5نشهر نيجمگ

 لازم به ذكر است كه در مورد شرح حال ايشان عليرغم جستجوهاي مكرر و مراجعه به سايت .باشد آويو مي

 مصحح، نويسنده، به عنوان است و  آدنگ محققي پركار.هاي مختلف اطلاعاتي بيش از اين نيافتيم

روابط يهوديان و مسلمانان، آراء معتزله و مذهب ظاهريه از .  و مقالات متعددي داردويراستار و مترجم آثار

نويسندگان مسلمان  هاي ديدگاه لازم به ذكر است كه كتاب. اند هاي مورد توجه وي در تحقيق بوده زمينه

جا .  رسيد به چاپ1996 در واقع رسالة دكتري وي بوده است كه بعداً در سال دربارة يهوديت و عهد عتيق

 .  و به طور مختصر آنها را معرفي كنيمينجا آثاري چند از وي را نام ببريم در ادارد

1-A Common Rationality: Mu’tazilism in Islam and Judaism  

ه اشميتكه و اشاره كرد كه با همكاري زابين» يت در اسلام و يهودانديشة اعتزال: عقل گرايي مشترك«يا 

  . منتشر شد و با اهتمام انتشارات بريل 2007ر سال د 6ديويد اسكلير

 با عنوان 7اي نيز بر كتاب ايگناس گلدزيهر  آدنگ مقدمه-2

                                                 
3
 - Camilla Adang 

4
 - Bussum. 

5
- Radboud University, Nijmegan. 

6
 - Sabine Schmidtke, David Eric Sklare. 

7
  -Ignac Goldziher. 



ح  

The Zahiris, Their Doctorine and Their History. A Contribution to 

the History of Islamic Thology 

 است كه انتشارات بريل در سال  اشتهنگ» ظاهريان، عقائد و تاريخ و سهمشان در تاريخ كلام اسلامي«

  .  آن را چاپ كرد2007

، زابينه اشميتكه بر كتاب 8 آدنگ به همراه ويلفرد مادلونگ بعدي تصحيحي انتقادي است كه اثر-

  :عنوان اين اثر عبارت است از.  ابوطالب هاروني انجام داده استزيادات شرح الاصول

Basran Mu’tazilite Theology: Abu Ali Mohammad b.Khallad’s Kitab 

al-Usul and its reception.  

A Critical Edition of the Ziyadat Sharh al-Usul by the Zaydi Imam 

al-Natiq bi-l-haqq Abu Yahya b.al-Husayn b.Harun al-Buthani 

(1033/424) 

، كتابي  در قرن پنجمبهشميترين متكلمان مذهب  در معرفي اين كتاب بايد گفت كه ابن خلاد از مهم

 دارد كه دست كم براي يك دوره تا حدود اوائل سدة ششم قمري در ري و شمال شرح الاصولبه نام 

هايي بر آن نوشته اند و در مجالس درس  ايران مورد توجه معتزليان و زيديان قرار داشته و شرح و تفسير

قاضي عبدالجبار است كه علاوه بر اينكه مونه ترين ن مهم. لي بوده استمبنايي براي تدريس كلام معتز

 شرحي هم بر آن فراهم كرد كه همين شرح )تكملة الشرح( تكميل كرد  ابن خلاد راشرح الاصولكتاب 

ابوطالب هاروني  شرح الاصول زيادات كتاب. ها مورد عنايت معتزليان و زيديان بعدي قرار گرفت تا مدت

متعلق ( تصحيحي انتقادي بر پاية نسخه خطي منحصر به فردي به كوشش دكتر آدنگ و همكاران وي در

كه مشتمل بر متن كامل كتاب است به ) به كتابخانة دانشگاه ليدن، از ميان مخطوطات يمني اين كتابخانه

اي به انگليسي به زيور طبع   صفحة متن عربي و با مقدمه306 در2008 سال وسيلة انتشارات بريل در

                                                 
8
 - Wilfred Madlong. 



ط  

كتاب شرح الأصول لأبي : طوالع علم الكلام المعتزلي:  عربي اين طبع چنين استنام. آراسته شده است

لإمام الناطق بالحق ابي  طبعة محققة لزيادات شرح الأصول. علي محمد بن خلاد البصري و شروحه

اين كتاب ما را با آراء قاضي ). 424/1033م(طالب يحيي بن الحسين بن هارون البطحاني الزيدي 

خاصه كه دراين كتاب سنتي از تصحيح و تعليق . كند اخلاف و اسلاف بهشمي او آشنا ميعبدالجبار و 

 9.قابل پي گيري است) پايان سدة پنجم(نگاري بر كتاب ابن خلاد تا دو نسل پس از ابوطالب هاروني 

  

2- Contacts and Controversies between Muslim, Jews and 

Christians in the Ottoman Empire and Pre-Modern Iran 

 روابط و مناقشات ميان مسلمانان، يهوديان و مسيحيان در امپراطوري عثماني و ايران قبل از«يا 

به چاپ توسط انتشارات بريل  2010است كه اين كتاب را نيز با همكاري اشميتكه در سال  »روزگار معاصر

  . رساند

در امپراطوري عثماني و ايران از قرن پانزدهم و هاي مسيحي و يهودي با مسلمانان  روابط ميان اقليت

ترين  مهم. هاي ادبي، علمي، اجتماعي و سياسي ايجاد كرد هايي تازه در عرصه شانزدهم به بعد، حركت

ها شتاب بخشيد، مهاجرت يهوديان تبعيدي بعد از  عاملي كه در داخل امپراطوري عثماني به اين حركت

 نهضت كوتاه اما فراگير شبتاي 1666بعداً در سال . جزيرة ايبري بود از شبه 1492سقوط اندلس در سال 

صوي تأثير بسزايي در يهوديان ساكن در مملكت عثماني و فراسوي آن نهاد و بر روابط آنان با مسلمانان 

برعكس، حضور مبلغان مسيحي مخصوصاً مبلغان كاتوليك در ايران آن زمان كه تحت سلطة . سايه افكند

اما يهوديان ايران بر خلاف هم كيشان خود در . ه و قاجار بود روز به روز در حال افزايش بودسلسلة صفوي

هدف اين كتاب، بررسي مطالب و مستندات جديدي است كه . ها نداشتند عثماني بهرة چنداني از اين نوزايي

                                                 
٩

 هاي حسن انصاري در حوزة تاريخ و فرهنگ ايران و هاي تاريخي، مقالات و نوشته بررسي -
   www.ansari.kateban.comاسلام؛



ي  

افكند  م در عثماني ميپرتويي نو بر تبادلات علمي و اجتماعي مسلمانان و غير مسلمانان، هم در ايران و ه

  . كند و تشريك مساعي علماي اين اديان را در اين ممالك بررسي مي

3- Studies on The Children of Abraham  

 همكاري آدنگ، ديويد توماس و  كه باهايي عنوان مجموعه كتاب. »مطالعاتي دربارة بني ابراهيم«يا 

ها به اديان ابراهيمي شامل يهوديت، مسيحيت و  اين مجموعه كتاب.  در دست انتشار است10توانتي لا

پردازد و روابط تاريخي و كلامي اين سه دين را كه هم شامل مشاجرات و منازعات و هم  اسلام را مي

نويسندگان فوق با دقت مستندات و . شود مورد مداقه قرار مي دهد مراودات دوستانه و آشتي طلبانه مي

  . دهند كنند و صحت علمي اسناد را مورد كاوش دقيق قرار مي رسي ميمنابع موجود در اين موضوع را بر

 Ibn Hazm’s Criticism of Some Judaizing“اي با عنوان   آدنگ مقاله

Tendecies Among the Malikies” يهودي سازي ها گرايش ابن حزم از برخي انتقادهاي« يا 

 -Medival and Modern Perspective on Muslim در كتاب 11»در ميان مالكيان

Jewish Relations  دارد »چشم اندازهاي قرون وسطايي و معاصر به روابط مسلمانان و يهوديان«يا .  

-The Spread of Zahirism in al-Andalus in the Post“همچنين مقالة 

Caliphal period: The evidence from the biographical dictionaries”. 

از آدنگ فصلي از كتاب  12»شواهدي از تذكره ها: ر اندلس در دوران پس از خلفاگسترش ظاهريه د«يا 

Ideas, Images, and Methods of Portrayal.Insights into Calssical Arabic 

Literature and Islam  نگرش هايي به آثار ادبي . عقائد، تصاوير، و روش هاي توصيف«يا

  . دهد  را تشكيل مي»كلاسيك عربي و اسلامي

                                                 

10
 - Antti Laato; David Thomas. 
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اكنون به خود اين اثر . اين گزارش مختصري از دستاوردهاي پژوهشي ديگر آدنگ غير از اين كتاب بود

  .مي پردازيم

  معرفي كتاب حاضر

چهار . متشكل از هشت فصل است  ديدگاه هاي نويسندگان مسلمان دربارة يهوديت و عهد عتيقكتاب 

شد به بررسي چگونگي دريافت مطالب عهد عتيق با فصل نخست آن كه موضوع كار ما در اين رساله مي

قرون اوليه از قرن سوم تا نزد مسلمانان صدر اسلام و نوع استفاده و تأثير اين مطالب در آثار نويسندگان 

آدنگ آثار دانشمنداني چون ابن ربن طبري، ابن قتيبه، يعقوبي، . ق اختصاص پيدا كرده است. هقرن پنجم

دهد و نوع  يروني، مقدسي و ابن حزم را از منظري جديد مورد واكاوي قرار ميطبري، مسعودي، باقلاني، ب

وي هر كدام از . سنجد نگرش آنها به متون مقدس رسمي و غير رسمي يهوديان را با دقت بسياري مي

 و يا در هر كتابي كه ايشان در آن به اهل كتاب و متون  اند آثاري را كه اينان دربارة اهل كتاب نگاشته

اند، مطالعه كرده و به دقت رد و نشان ارجاعات آنها را در متون مقدس رسمي و غير  دسشان اشاره نمودهمق

زيرا گاه . تمايز ميان متون رسمي و غير رسمي در اينجا حائز اهميت است. رسمي پيدا نموده است

» متون مجعول « ياApocrypha» متون غيررسمي«نويسندگان مسلمان از اين تمايز آگاه نبودند و به 

Pseudepigrapha در تعليقات فصل اول دربارة اين .  را تورات مي پنداشتندهاكردند و آن  استناد مي

  . ايم دسته از آثار توضيح داده

قلم زده  يهوديان چگونگي آشنايي پيامبر با آثار و اعتقاداتگ در نخستين فصل اثر خويش دربارة آدن

ن را بررسي كرده و تفاوت هايي را كه رويكرد ايشان به اهل كتاب در طي او روابط پيامبر با يهوديا. است

ت كه نويسنده با لازم به ذكر اس. سال هاي قبل و بعد از بعثت به خود گرفته مورد ارزيابي قرار داده است

د  گيرد و در برخي مورا را در نظر نمي هاي پژوهشي رايج در غرب،  جنبة وحياني كلام الهي توجه به شيوه

در اين گونه موارد توضيحات لازم در تعليقات ارائه . داند باس از برخي متون يهوديان ميمتن قرآن را اقت
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هاي عهد عتيق را براي عامة مردم   به چند تن از وعاظ مسلمان كه قصه مؤلفعلاوه بر اينها،. شده است

كردند  بعي كه آنان بدانها مراجعه ميكردند اشاره و نگاهي به صحت و سقم اقوال ايشان و نوع منا بازگو مي

، »هاي تاريخي نوشته«، »قصص الانبياء«هاي مسلمانان، مانند  هاي مختلف نوشته وي از گونه. افكند مي

گويد  راه يافته است سخن مي» اسرائيليات«كه به هر نحو در آن حكايات كتاب مقدس يا همان » احاديث«

  .  برد عات را نام ميو آثار به نام در هر كدام از اين موضو

آدنگ در فصل دوم به معرفي نهُ نويسندة پيشگفته مي پردازد و آن دسته از آثار و كتب ايشان را كه با 

او در ابتدا شرح حال مختصري از هر كدام از اين . دهد موضوع كتاب پيوند دارد مورد كندوكاو قرار مي

آنچه در اين ميان جالب توجه است دريچة نگاه . زدبزرگان ارائه داده و سپس به بررسي آثارشان مي پردا

آدنگ نوع رويكرد اين نويسندگان به موضوع را با . آدنگ به اين نويسندگان و نوع معرفي آثار ايشان است

توجه به شرايط سياسي، اجتماعي و فرهنگي غالب در جامعه و نيز حوزة علاقه و پژوهش هر كدام از آنها 

يا در اشاره به آنان است فهرست ايشان را كه يا دربارة يهوديان، ن دسته از آثار كند و سپس آ ارزيابي مي

شرح حال نويسندگان بنا به ميزان مستندات تاريخي در . گويد كرده و در موردشان به تفصيل سخن مي

كه ابن بينيم  از اين رو مي. مورد هر كدام و نيز تعداد آثاري كه ايشان دربارة يهوديت دارند متفاوت است

  . حزم در بين ساير نويسندگان در اين فصل، بيشترين ميزان بررسي را به خود اختصاص داده است

اما فصل سوم، آدنگ در اين فصل اعتقادات و اعمالي را بررسي كرده است كه نويسندگان مورد نظر، به 

 عمده مطالب مندرج در آثار نويسنده در اين فصل گزارشي از. اند درست يا به اشتباه به يهوديان نسبت داده

به همين سبب، غير از ابن قتيبه و . اين علما ارائه داده و هر جا كه لازم بوده از ايشان نقل قول كرده است

هاي متعددي  باقلاني، از نويسندگان ديگر به فراخور ميزان ارتباط آثار ايشان با موضوع كتاب نقل قول

هاي يهودي و افراد صاحب نامي كه هر كدام  اين فصل، به نحله از اين گذشته آدنگ در .آورده شده است

كند و به اختصار  ند اشاره ميه اآورد  يا از آنها ذكري به ميان نداز اين نويسندگان با ايشان برخورد داشت
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. دهد  را به دست مي»مقمص«شرح حال برخي از آنها چون سعديا گائون و داوود بن مروان رقي معروف به 

شناختند و ربانيان كه آنها را هم به نام  مي» عنانيه«رقة قرائيان كه بيشتر نويسندگان آنها را به نام ظاهراً ف

شان به تناوب در دسترس  از جمله فرقَي بودند كه منابع مكتوب و شفاهي شناختند مي» اشمعثيه«

  .اند پرداخته نها به نقد يهوديت ميدادند و يا با استناد به آ نويسندگان مسلمان قرار داشته و به آنها ارجاع مي

در فصل چهارم، تمركز آدنگ بر مسئلة منابع مورد استفادة نويسندگان مسلمان در استفاده از مطالب 

 پيشتر گفتيم كه در نخستين قرون بعد از اسلام هيچ ترجمة عربي از كتاب مقدس .كتاب مقدس است

كند و  له، آثار و كتب اين نويسندگان را ارزيابي ميآدنگ در اين فصل، با محوريت اين مسئ. وجود نداشت

اين كه آيا نويسندگان از متن رسمي كتاب . دهد صحت و سقم اقوال ايشان را در ترازوي سنجش قرار مي

اند يا نه  مقدس، از تمايز ميان متون رسمي و غير رسمي، از وجود نسخ مختلف از كتاب مقدس خبر داشته

علاوه بر اين، اينكه اين . صل با تمركز دقيق بر مطالب كتاب آنهاستموضوع بحث آدنگ در اين ف

اند يا نه نيز مورد بررسي قرار گرفته  هاي آن آگاهي داشته اند و از ويژگي دانسته نويسندگان زبان عبري مي

اربردي اند و پنجرة ديد نويسندگان به آنها و ك در نهايت نقشي كه اين مطالب در آثار ايشان ايفا كرده. است

هايي از اقوال نويسندگان  آدنگ در اين فصل آن قسمت. شود اند نيز شرح داده مي كه براي آن متصور شده

  . توان مرجع دقيق آن را در كتاب مقدس يافت آورد كه مي را مي

  

  مترجمروش كار 

همان طور كه پيشتر هم گفتيم آدنگ در لابه لاي فصول كتاب خود، نقل قول هاي فراواني از 

 به خود متن اصلي مراجعه كرديم و متن براي ترجمة نقل قول ها. نويسندگان مورد نظر خويش آورده است

در مواردي كه ترجمة فارسي متون عربي وجود داشت، در . انگليسي را با متن اصلي عربي تطبيق داديم

الي هم در آن وجود صورت اطمينان از صحت و وثوق ترجمه، از آن بهره گرفتيم و هر جا كه احياناً اشك
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 علاوه بر اين، نويسنده از برخي مستشرقين معروف نيز نقل قول .داشت در تعليقات به آن اشاره كرديم

هايي به زبان هايي ديگر از جمله آلماني، فرانسه، اسپانيايي هم آورده است كه براي ترجمة آنها به افراد 

بارات را ترجمه نموديم البته در مورادي با توجه به متخصص در اين زبان ها رجوع كرديم و با ياري آنها ع

  .هاي آنان نيز پرداختيم فحواي متن به ويرايش ترجمه

هايي كه به زبان هايي ديگر چون يوناني، عبري،  در ترجمة اين اثر، با طور فراوان به اصطلاحات و واژه

گ هاي معتبر استفاده كرديم و براي ترجمة اين لغات و اصطلاحات از فرهن. بود... آلماني، فرانسه،و

  . تلاشمان بر اين بود كه دقيق ترين معادل فارسي را براي آنها بيابيم
گويد، تاريخ مربوط به آن را هم به ميلادي و هم به  اي سخن مي اي يا واقعه آدنگ هر جا كه از نويسنده

در اين موراد تاريخ . استها از آوردن تاريخ هجري غفلت شده  آورد اما گاهي در برخي قسمت هجري مي

ها كاملاً از شيوة خود  نكتة ديگر اينكه در شيوة ارجاعات در پاورقي. هجري را يافته و به آن افزوديم

لازم به ذكر است كه در پايان ترجمة هر فصل، هر جا . نويسنده تبعيت  كرديم و آن را تغيير نداديم

 بيشتر وجود داشت، چند برگ را به تعليقات اي مبهم و نيازمند به توضيح اصطلاحي خاص يا نكته

در متن هر جا كه ارجاعي به تعليقات وجود دارد با . اختصاص داديم و توضيحات كافي را در آنجا آورديم

 براي توضيح .ايم نهادن شمارة مخصوص آن در داخل پرانتز، مخاطب را به تعليقات مترجم ارجاع داده

وهلة اول به كتب چاپي مراجعه نموديم اما در مورد برخي نكات و اصطلاحات مبهم در متن، در 

از اين رو به منابع اينترنتي و سايت . ها توضيحي در منابع مكتوب و كتب چاپي نيافتيم اصطلاحات و نام

  .ه كرديم مراجعه و از آنها استفادهاي معتبر علمي
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  توضيحي دربارة برخي معادل ها

همان طور كه پيشتر گفتيم . ها در اينجا توضيحاتي دهيم  برخي واژههاي فارسي جا دارد راجع به معادل

براي استناد به مطالب كتاب مقدس علاوه بر متون رسمي از متون آپوكريفايي نويسندگان مسلمان 

Apocrypha يا متون مجعول Pseudepigraphaدر ترجمة اين . كردند  نيز فراوان استفاده مي

 براي را» متون مجعول «،Apocrypha را براي »سميمتون غير ر«هاي  ، معادلكتاب

Pseudepigrapha ، را براي » قانوني« متونcanonical  را براي»فراقانوني« و  extra-

canonical تا تمايز ميان آنها را مشخص نماييمدر اشاره به اين قسم آثار به كار برديم .  

عهد «به جاي » كتاب مقدس«ردي چند، از واژة در اين ترجمه در بيشتر جاها به جز مواعلاوه بر اين، 

نويسنده در بيشتر جاها در اشاره به منابع نويسندگان مسلمان، كل متون مقدس . استفاده شده است» عتيق

لذا به منظور عدم محدوديت در رساندن معناي . كند گيرد و تنها به عهد عتيق بسنده نمي را در نظر مي

  .  نهاديمbiblical يا Bibleرا به جاي » دسكتاب مق«واژه، در بيشتر جاها 

كه آن را است   »رباني«راجع به اصطلاح توضيحي ديگر كه ذكر آن در اينجا ضرورت دارد توضيحي 

قدمت اين واژه به دوران هيلل و شماي، دو دانشمند و رهبر .  قرار داده ايم”Rabbanite“معادل 

در اين . مشهور است» معلمان«يا » تَناّئيم«دد كه به دورة گر مشهور يهوديان در سدة نخست ميلادي برمي

شاگردان . داده مي شد» ربي«داشتند عنوان  دوره به آن دسته از دانشمنداني كه منصبي شرعي دريافت مي

هيلل كه پس از او وارثان دانش و فضائل والاي اخلاقي استاد خويش گشته بودند به تدريج قلوب 

 خويش ساخته و تبديل به مكتب غالب در آن زمان شدند و به آنها عنوان محترم دانشمندان ديگر را مسخر

آنها هدايت و راهنمايي دانشمندان را به عهده داشتند و رهبران حقيقي قوم بودند كه هم . عطا شد» ربان«

ژه را  لازم به ذكر است كه معادل اين وا13.هاي رسمي آنها را قبول داشتند مردم و هم مراجع و هم نهاد
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و آن را به پيشواي مذهبي » فرزانه«اما از آنجا كه حاخام عنواني است به معني . گذارند هم مي» حاخامي«

  . تناسب معنايي بيشتري دارد» رباني«دهند كه دانش كاملي از تورات دارد، واژة  يهوديان و به كسي مي

را براي واژة » گرايانه برداشت«، معادل )18ص(علاوه بر اينها لازم به ذكر است كه در فصل اول 

Impressionisticدر توضيح اين واژه بايد گفت كه اغلب به معناي تعبيري آزاد از واقعيت يا .  نهاديم

  . شود متن است كه بدون ذكر جزئيات ارائه مي

ت  براي اشاره به منابع مورد اشارة نويسندگان استفاده كرده اسVorlageآدنگ به كرات از واژة آلماني 

دربارة آن توضيحات ) 239ص(را براي آن برگزيديم و در تعليقات فصل چهارم» متن منبع«كه معادل 

را براي آن » شيوة تلفظ«معادل كه  در فصل سوم Toposهمچنين است واژة يوناني . ايم كامل تري داده

  . راجع به آن توضيح داديم) 183ص(گذاشتيم و در قسمت تعليقات همين فصل 

اصطلاحات و « را داشتيم كه به معناي Shibboleths، اصطلاح عبري )148ص (م در فصل سو

با توجه به اين كه معادل آن در فارسي، توضيحي بود و . بود» تعابير خاص در يك مذهب يا فرهنگ

اي در متن  اصطلاحي به اين معني در فارسي براي آن وجود نداشت، توضيح اين واژه را داخل كروشه

  . ايم آورده

........................  

 و از كند  ميوي در اين كتاب به منابعي اشاره. اي از كارستان آدنگ در اين اثر بود آنچه گفتيم فشرده

اميد .  است  اند و آثارشان كمتر معرفي شدهگويد كه در ايران كمتر شناخته شده نويسندگان و محققاني مي

هاي  ر ديدگان محققان و دانش پژوهان علاقه مند به اين حوزههايي تازه براب است اين ترجمه، بتواند افق

  . پژوهشي بگشايد

، جناب آقاي  مايه دانم كه سپاس و درود فراوان خود را به استاد فاضل و گران در پايان بر خود واجب مي

شان  انههاي روشنگر دكتر منصور معتمدي نثار كنم كه اگر ياري دل سوزانه و دقت نظر بي نظير و راهنمايي



ف  

از درگاه پروردگار يكتا سلامتي و طول عمر و پايداري در جايگاه . رسيد نبود انجام اين ترجمه به فرجام نمي

مقدس تعليم و تربيت را براي ايشان خواستارم و همواره خود را مديون ارشادهاي علمي و اخلاقي و معنوي 

 علي اشرف امامي كمال ارم، جناب آقاي دكترر و بزرگوهمچنين از استاد مشاور گران قد. دانم ايشان مي

  .تشكر و قدرداني را دارم و براي ايشان نيز از درگاه احديت سلامتي و طول عمر فراوان را خواستارم

ام، پدر و مادر عزيزم هزاران بار ممنونم  ام، ستون هاي محكم ماندگاري هاي بي بديل زندگي از اسطوره

از درگاه پروردگار يكتا سلامتي و آرامش و طول عمر را . نها هيچ ندارمكه هر چه دارم از آنهاست و بي آ

هاي محكمشان نبود قدم  هاي گرم و حمايت هاي بي دريغ و محبت برايشان خواستارم كه اگر دلسوزي

بوسم و سرمة چشم  خاك پاي هر دويشان را مي. آوردم نهادن در اين مسير پر فراز و نشيب را تاب نمي

  .دانم نفسي هست خود را مديونشان ميكنم و تا  مي

  

  فاطمه پژوم

 1390زمستان 



  

  

  فصل اول
  

دسترسي به مطالب كتاب مقدس در صدر 
  اسلام
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شواهد بسياري دربارة حضور جوامع يهودي و مسيحي در شبه جزيرة عربستان ديرزماني پيش از ظهور 

م در عربستان سكني گزيده اند اما به يقين اين .ة ششم ق احتمالاً يهوديان در اوايل سد1.اسلام وجود دارد

 يهوديان در دوران پراكندگيشان در عربستان كه هم در حجاز و 2.اقامت بعد از سدة دوم ميلادي نبوده است

زبان سخن گفتنشان عربي بود اما متون مقدسشان : زيستند ، دو يا حتي شايد سه زبانه بودند هم در يمن مي

 3.بردند كردند و اگر به تلمود دسترسي داشتند، زبان آرامي به كار مي خواندند و نقل قول مي يرا به عبري م

يهوديت در عربستان يك دين تبليغي بود كه توانسته بود برخي از مشركان شهرنشين  را بدان كيش 

                                                 
از باب نمونه، .  توصيف محيطي كه اسلام در آن پا به وجود نهاد دركتب بسياري آمده است، و از اين رو، نيازي به تفصيل نيست-١

 و نيوباي Busse 1988:8-29، و كتاب جديدتر بوسه  Rodinson1976بنگريد به دوفصل نخستين كتاب رادينسون

Newby 1988 ،كه دراين منابع، نوشته هاي كهن تر ارائه شده است.  

  
2
 - Newby 1988:20-22, 32. 

بسيار مورد انتقاد قرار گرفته است، بني اسرائيل مدتها پيش و در روزگار   طرح كرده وDozy(1864)بنا بر نظريه اي كه دوزي 

 فرض دوزي كعبه رابنياد نهاده ومناسك حج راپايه ريخته اند، به دنبال اينان، كه بنابه. در مكه سكونت اختياركرده اند پادشاهي داوود

سپاه پادشاه بابل ،نبونيد  جمع ديگري ازپژوهندگان گفته اند كه در. تبعيد در بابل گريخته بودند روانه عربستان شدند يهودياني كه از

Nabonidus)رابه اشغال درآورد، يهوديان كه به مناطق شمالي شبه جزيرة عربستان تاخت وآن صفحات.)م.ق539-556.حك 

.) م70( دوم مدارك موثق تر، زمان سكونت گزيني يهوديان درعربستان را به دورة بعد از ويراني معبد .حضورچشمگيري داشتند

  .گردانند برمي

 
  : دربارة وضعيت زبانشناختي يهوديان عربستان بنگريد به-٣

Newby 1988:21f., 49; Abbot 1957:28,30; ead., 1967:257. 

 



 ٣

س چند صباحي اين امر در جنوب عربستان موفقيتي شگرف پيدا كرد  نوكيشي يهودي به نام ذونوا 4.درآورد

از قرن چهارم ميلادي به بعد فرقه هاي مختلف مسيحي در زمينه هاي  5.در آنجا ديهيم پادشاهي بر سر نهاد

 با يكديگر و نيز با يهوديان 7)2( و تك طبيعتي ها)1( نسطوريان6.تبليغي، رقابتي جدي را با يهوديت آغاز كردند

 نمايندگان هر دو دين توحيدي ارتباط داشتند رقابت بر سر جلب نظر  اعراب كه در بسياري از مواقع با

در كنار يهوديان ومسيحيان ساكن در آنجا ، بازرگاناني نيز وجود داشتند كه اهل سفر بودند و نه .كردند مي

 يا افسانه هايي نيز )3(تنها به اشاعة مطالب و اطلاعات مندرج در متون مقدسشان مي پرداختند بلكه اگادوت

هاي پارسامنشانه اي از رسولان، شهيدان، و راهبان در كوي و   ، ربيها و حكايتpatriarch )4(دربارة مشايخ

 8.يافتند پراكندند كه براي آنها شنوندگان مشتاق و سراپاگوشي مي برزن مي

چه بسا ميان مسيحيان سرزمين عربستان در دوران پيش از اسلام ، براي مراسم عبادي و اهداف 

با اين همه، تاكنون چنين متوني  9.ربي قسمت هايي از كتاب مقدس به كار مي رفته استتبليغاتي، ترجمة ع

                                                 
4
 -Rodinson 1976:29f.; Newby 1988:38-40,53f. 

5
 -- Rodinson 1976:30-32; Newby 1988:39-48. 

6
- Graf, GCAL,I, 21; Busse 1988:10; Rodinson 1976:29f.; cf. Newby 1988:36. 

  : دربارة اين دو گروه بنگريد به-٧

Spuler, 1961a and 1961b. 

  
8
- Kister 1988:83. 

9
-Baumstark (1934:166), al-Maqdisi (1933), C.Peters (1942-43:132), and R.G.Khoury 

(1972a:258; 1989:553,559f). 

 Blauكتاب مقدس وجود داشته است، اما بلاو ) بخش هايي از(اين محققان ترديدي ندارند كه پيش از ظهور اسلام، ترجمه هايي از 

 De Goejeنولدكه، نقل شده در دوخوئه . پذيرد ؛ با اين همه، قس هايي را مي  تنها احتمال وجود چنين ترجمه(1973:67)

  .GCAL,I,36 و گراف، 1897:179

  

 

 
 


